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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°67/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N° 67/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 
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ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°67/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  
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Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°67/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

  

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana RUHUMURIZA Dhanis agizwe “Division 

Manager of Public Building, Construction, 

Rehabilitation and Management“ mu Kigo cy’u 

Rwanda gishinzwe Guteza Imbere Imiturire 

(RHA).    

PRIME MINISTER’S ORDER N° 67/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. RUHUMURIZA Dhanis is hereby 

appointed Division Manager of Public 

Building, Construction, Rehabilitation and 

Management  in  Rwanda Housing Authority  

(RHA). 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE 

N°67/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction Publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur RUHUMURIZA Dhanis est 

nommé “Division Manager of Public 

Building, Construction, Rehabilitation and 

Management“ à l’Office Rwandais pour la 

Promotion de l’Habitat  (RHA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije naryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°68/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

  

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°68/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 
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Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4 : Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°68/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
 



Official Gazette nᵒ 16 of 18/04/2016 

10 

 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°68/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7  n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana RUTAGUMBA Samuel agizwe 

Umuyobozi w’Imari mu Kigo cy’Igihugu Gitsura 

Ubuziranenge (RSB).                                    

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°68/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. RUTAGUMBA Samuel is hereby 

appointed Director of Finance Unit in  Rwanda 

Standards Board (RSB).  

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°68/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda  

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur RUTAGUMBA Samuel est 

nommé Directeur des Finances  à l’Office  

Rwandais de Normalisation (RSB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 

05/08/2015. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République : 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°69/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHIYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°69/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR OF 

UNIT  

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°69/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHIYIRAHO UMUYOBOZI W‘ISHAMI 

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

03/11/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MPAYANA Fio Logan agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Ubushakashatsi 

no Kugenzura Ireme mu Kigo cy’Igihugu 

gishinzwe Iterambere rya Transiporo (RTDA). 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°69/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR OF 

UNIT  

          

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in articles 4, 6, and 8; 

 

 

Upon proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 03/11/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MPAYANA Fio Logan is hereby 

appointed Director of Research and Quality 

Control Unit in the Rwanda Transport 

Development Agency (RTDA). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°69/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

D’UNITE 

          

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 03/11/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MPAYANA Fio Logan est nommé 

Directeur de l’Unité de Recherche et du 

Contrôle de la Qualité à l’Office Rwandais 

pour la Promotion du Développement du 

Transport (RTDA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

03/11/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order   

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

03/11/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires 

au présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de 

sa publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à 

partir du 03/11/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°70/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°70/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR OF 

UNIT  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°70/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI 

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

03/11/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana NGABONZIZA Emmy agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Ubutegetsi 

n’Imari muri Minisiteri y’Ubucuruzi n’Inganda. 

                                                      

                

PRIME MINISTER’S ORDER N°70/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR OF 

UNIT  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003 revised in 2015, especially in 

articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in articles 4, 6, and 8; 

 

 

Upon proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 03/11/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. NGABONZIZA Emmy is hereby 

appointed Director of Administration and 

Finance Unit in the Ministry of Trade and 

Industry.  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°70/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

D‘UNITE 

          

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du 

Rwanda  de 2003 révisée en 2015, 

spécialement en ses articles 119, 120, 122 

et176; 
 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 03/11/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur NGABONZIZA Emmy est nommé 

Directeur de l’Unité d’Administration et des 

Finances au Ministère du Commerce et de 

l’Industrie. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

03/11/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order   

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

03/11/2015. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

03/11/2015. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°71/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI 

 

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°71/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR OF 

UNIT  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°71/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI 

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

03/11/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MUHIZI Jules Aimable agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Igenamigambi 

n’Iterambere ry’Amakopetarive mu Kigo 

cy’Igihugu gishinzwe Amakoperative (RCA). 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°71/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR OF 

UNIT  

          

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003 revised in 2015, especially in 

articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in articles 4, 6, and 8; 

 

 

Upon proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 03/11/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MUHIZI Jules Aimable is hereby 

appointed Director of Planning and 

Cooperative Promotion Unit in the Rwanda 

Cooperative Agency (RCA).  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°71/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR 

D‘UNITE 

          

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda  

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 03/11/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MUHIZI Jules Aimable est nommé 

Directeur de l’Unité de Planification et de 

Développement des Coopératives à l’Agence 

Rwandaise des Coopératives (RCA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

03/11/2015. 

 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order   

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

03/11/2015. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

03/11/2015. 

 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N°72/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO  

UMUYOBOZI  

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER  N°72/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N°72/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO  

UMUYOBOZI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, iya 122 

n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo, zaryo iya 4, iya 6 

n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 15/12/2014, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana KAYISIRE Jacques agizwe Umuyobozi 

w‘Ibikorwaremezo by’Ikoranabuhanga mu Kigo 

cy’Igihugu gishinzwe Irangamuntu (NIDA).  

                                                        

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°72/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003  revised in 2015, especially 

in Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. KAYISIRE Jacques is hereby appointed 

Director of ICT Infrastructure in the 

National Identification Agency (NIDA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°72/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur KAYISIRE Jacques est nommé 

Directeur des Infrastructures d’ICT à l’Agence 

Nationale d’Identification  (NIDA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije naryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

   

                                                               

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de 

l’exécution du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  N°73/03 

RYO KU WA 22/03/2016 RISHYIRAHO  

UMUYOBOZI  

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°73/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°73/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 

2015, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 

120, iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MANAGO KAYIHURA Dieudonnée  

agizwe Umuyobozi ushinzwe Gutunganya 

Inyandiko no Kuzitanga mu Kigo cy’Igihugu 

gishinzwe Irangamuntu (NIDA). 

 

         

PRIME MINISTER’S ORDER  N°73/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING  A DIRECTOR  

 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of  2003   revised  in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MANAGO KAYIHURA Dieudonnée is 

hereby appointed Director of Production and 

Distribution in the National Identification 

Agency (NIDA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°73/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR  

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MANAGO KAYIHURA Dieudonnée 

est nommé Directeur de Production et de  

Distribution à l’Agence Nationale d’Identification  

(NIDA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                    

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°74/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

          

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°74/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°74/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika 

y’u Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. MIGAMBI Patrick agizwe Umuyobozi 

ushinzwe kurwanya Ubwandu bw’Igituntu mu 

Kigo Gishinzwe Ubuzima mu Rwanda (RBC).                                                    

            

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°74/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 15/12/2014; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. MIGAMBI Patrick is hereby appointed 

Director of TB Infection Control Unit in the 

Rwanda Biomedical Center (RBC).   

          

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°74/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION  

D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. MIGAMBI Patrick est nommé Directeur  

chargé de Lutte Contre la Tuberculose  au Centre 

Biomédical du Rwanda (RBC).                                  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic 

Planning are entrusted with the 

implementation of this Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

                    

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

   

                                                                

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République du 

Rwanda. Il sort ses effets à partir du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya 

Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°75/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°75/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°75/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. MUHAYIMPUNDU Ribakare agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Ubuvuzi bw’Agakoko 

gatera SIDA mu Kigo Gishinzwe Ubuzima mu 

Rwanda (RBC).           

                                                         

PRIME MINISTER’S ORDER N°75/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. MUHAYIMPUNDU Ribakare is hereby 

appointed Director of HIV’AIDS Care and 

Treatment Unit in the Rwanda Biomedical Center 

(RBC).                                  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°75/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION    

D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. MUHAYIMPUNDU Ribakare est nommé 

Directeur chargé de HIV’AIDS Care and 

Treatment au Centre Biomédical du Rwanda 

(RBC).                         
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Official Gazette nᵒ 16 of 18/04/2016 

39 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°76/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

         

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°76/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR  

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Official Gazette nᵒ 16 of 18/04/2016 

41 

 

ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°76/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MUKASA Jimmy agizwe Umuyobozi  

ushinzwe Ikoranabuhanga mu Kigo cy’Igihugu 

cy’Ibarurishamibare mu Rwanda (NISR).                                   

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°76/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MUKASA Jimmy is hereby appointed 

Director of ICT Unit in the National Institute of 

Statistics Rwanda (NISR). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°76/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MUKASA Jimmy est nommé 

Directeur  chargé d’ICT à l’Institut National de 

la Statistique (NISR). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera/ Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice/Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice/ Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°77/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo  ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°77/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

 

TABLE OF CONTENTS 

 

 

Article One: Appointment 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the  

implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°77/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°77/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu MUKAYIRANGA Pelagie agizwe 

Umuyobozi w’Ubutegetsi nʼImari mu Kigo 

cy’Igihugu Gishinzwe Itangwa ry’Amasoko ya 

Leta (RPPA).   

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°77/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuanto Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. MUKAYIRANGA Pelagie is hereby 

appointed Director of Administration and 

Finance in the Rwanda Public Procurement 

Authority (RPPA). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°77/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame MUKAYIRANGA Pelagie est 

nommée Directeur de l’Administration et des 

Finances à l’Office Rwandais de Marchés 

Publics (RPPA).  
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la 

République du Rwanda. Il sort ses effets à partir 

du 15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°78/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°78/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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implementation of this Order  

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

 

Article 4: Commencement 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°78/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR 

 

 

 

TABLE DES MATIERES 

 

 

Article premier: Nomination 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

 

Article 4: Entrée en vigueur 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°78/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu MUKESHA Josephine agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Ububiko bw’Amakuru na 

Porogaramu zʼIkoranabuhanga mu Kigo 

cy’Igihugu gishinzwe Irangamuntu (NIDA).  

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°78/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Ms. MUKESHA Josephine is hereby appointed 

Director of Database and Applications in the 

National Identification Agency (NIDA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°78/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

 

ARRETE: 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame MUKESHA Josephine est nommée 

Directeur de Base des Données et Applications 

à l’Agence Nationale d’Identification (NIDA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°79/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

   

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°79/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°79/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Madamu MUKUNZI BATETE Redempta agizwe 

Umuyobozi ushinzwe Guteza Imbere 

Uburinganire muri Minisiteri y’Uburinganire 

n’Iterambere ry’Umuryango. 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°79/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service and 

Labour ; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mrs. MUKUNZI BATETE Redempta is hereby 

appointed Director of Gender Promotion in the 

Ministry of Gender and Family Promotion. 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°79/03 

DU 22/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Madame MUKUNZI BATETE Redempta est 

nommée Directeur de Promotion du Genre au 

Ministère de la Promotion de la Famille et du 

Genre. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                              

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

Kigali, le 22/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°80/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°80/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana MURENZI Aloys agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Ubutegetsi n’Imari  mu Kigo 

cy’Igihugu gishinzwe Irangamuntu (NIDA).  

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°80/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

On  proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. MURENZI Aloys is hereby appointed 

Director of Administration and Finance in the 

National Identification Agency (NIDA). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°80/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur MURENZI Aloys est nommé 

Directeur de l’Administration et des Finances 

à l’Agence Nationale d’Identification  

(NIDA). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

      

                                                                   

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

 

Kigali, on 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

    

                                                             

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 
Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°81/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°81/03 RYO KU WA 22/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI  

  

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo iya 118, iya119, iya 

121 n’iya 201; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 

4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. MUTEMBAYIRE Grace agizwe Umuyobozi  

ushinzwe Ubuvuzi bw’Igituntu n’izindi ndwara 

zifata imyanya y’Ubuhumekero  mu Kigo 

Gishinzwe Ubuzima mu Rwanda (RBC).                                  

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°81/03 OF 

22/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 118, 119, 121 and 201; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 15/12/2014; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. MUTEMBAYIRE Grace is hereby 

appointed Director of TB and Other Respiratory 

Communicable Diseases Care and Treatment 

Unit in the Rwanda Biomedical Center (RBC). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°81/03 DU 22/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda, 

de 2003 révisée en 2015 spécialement en ses 

articles 118, 119, 121 et 201; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. MUTEMBAYIRE Grace est nommée 

Directeur chargé de la Tuberculose et des Autres 

Maladies Respiratoires au Centre Biomédical du 

Rwanda (RBC). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

Kigali, ku wa 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its publication in the Official Gazette of the 

Republic of Rwanda. It takes effect as of 

15/12/2014. 

 

Kigali, on 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du  

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de 

l’exécution du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

Kigali, le 22/03/2016 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°82/03 RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI WʼURWEGO 

  

          

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2 : Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4 : Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°82/03 RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI WʼURWEGO 

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe  mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. KANYANDEKWE Christine agizwe 

Umuyobozi w’Urwego rushinzwe Umusaruro 

w’ibikomoka ku Bworozi mu Kigo Gishinzwe 

Iterambere ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).     

   

PRIME MINISTER’S ORDER  N°82/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTMENT  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119,  120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6, 7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour ; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. KANYANDEKWE Christine is hereby 

appointed Head of Animal Resources 

Production Department in  Rwanda 

Agriculture Board (RAB). 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°82/03 DU 23/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DEPARTEMENT  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119,  120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres, en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. KANYANDEKWE Christine est nommée 

Chef de Département  chargé de la Production 

animales à l’Office Rwandais de 

Développement Agricole (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 23/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°83/03 RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI WʼURWEGO 

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°83/03 RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI WʼURWEGO 

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya  120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. KARANGWA Patrick agizwe Umuyobozi  

w’Urwego rushinzwe Ubushakashatsi mu Kigo 

Gishinzwe Iterambere ry’Ubuhinzi n’Ubworozi 

(RAB).                                    

PRIME MINISTER’S ORDER  N°83/03 OF 

23/03/2016  APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTMENT  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. KARANGWA Patrick is hereby 

appointed Head  of Research Department in 

Rwanda Agriculture Board (RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°83/03 DU 23/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DEPARTEMENT  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. KARANGWA Patrick est nommé Chef de 

Département de Recherche à l’Office 

Rwandais de Développement Agricole 

(RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2 : Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



Official Gazette nᵒ 16 of 18/04/2016 

68 

 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

 Minisitiri w’Intebe  

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°84/03 RYO KU WA 23/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI WʼURWEGO 

  

          

 

 

ISHAKIRO 

 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°84/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTMENT  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°84/03 KU RYO WA 23/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI WʼURWEGO 

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. NDABAMENYE Telesphore agizwe “Head 

of Crop Production and Food Security 

Department“ mu Kigo Gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).                        

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°84/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A HEAD OF 

DEPARTMENT  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public 

service, especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the 

Cabinet, in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. NDABAMENYE Telesphore is hereby 

appointed Head of Crop Production and Food 

Security Department in Rwanda Agriculture 

Board (RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  

N°84/03 DU 23/03/2016 PORTANT 

NOMINATION D’UN CHEF DE 

DEPARTEMENT  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant 

statut général de la fonction publique, 

spécialement en ses articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. NDABAMENYE Telesphore est nommé 

“Head of Crop Production and Food Security 

Department“ à l’Office Rwandais de 

Développement Agricole (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of 

its signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

 

Kigali, le 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°85/03 RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO  UMUYOBOZI MUKURU 

  

 

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo  ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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GENERAL 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE N°85/03 

RYO KU WA 23/03/2016 RISHYIRAHO  

UMUYOBOZI MUKURU  

 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya  120, iya 122 

n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 05/08/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. SEMWAGA Octave agizwe Director General 

of Strategic Planning and Program Coordination 

muri Minisiteri y’Ubuhinzi n’Ubworozi.                                                       

        

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°85/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR 

GENERAL 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and  

176; 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. SEMWAGA Octave is hereby appointed 

Director General of Strategic Planning and 

Program Coordination in the Ministry of 

Agriculture and Animal Resources.  

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  N°85/03 DU 

23/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR GENERAL 

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6, 7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. SEMWAGA Octave est nommé   Director 

General of Strategic Planning and Program 

Coordination au Ministère de l’Agriculture et de 

Ressources Animales. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

    

                                                                  

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et le 

Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3 : Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent  arrêté sont abrogées. 

 

Article 4 : Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 23/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

 Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo  

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°86/03 RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI MUKURU 

  

          

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere : Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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GENERAL 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  N°86/03 

RYO KU WA 23/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI MUKURU 

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003  ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya  120, iya 122 

n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi 

ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 4, iya 6, 

iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 05/08/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Dr. RUTAGWENDA Théogène agizwe Head of 

Animal Resources Department muri Minisiteri 

y’Ubuhinzi n’Ubworozi.                                                       

        

PRIME MINISTER’S ORDER  N°86/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING  A DIRECTOR 

GENERAL 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Dr. RUTAGWENDA Théogène is hereby 

appointed Head of Animal Resources 

Department in Ministry of Agriculture and 

Animal Resources.  

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°86/03 DU 

23/03/2016 PORTANT NOMINATION D’UN 

DIRECTEUR GENERAL 

 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des Ministres 

en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Dr. RUTAGWENDA Théogène est nommé Head 

of Animal Resources Department au Ministère de 

l’Agriculture et de Ressources Animales. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Ubuhinzi n’Ubworozi, Minisitiri 

w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na Minisitiri 

w’Imari n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri 

teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi rishyiriweho 

umukono. Agaciro karyo gahera ku wa 05/08/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Agriculture and Animal Resource, 

the Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de l’Agriculture et de Ressources 

Animales, le Ministre de la Fonction Publique et du 

Travail et le Ministre des Finances et de la 

Planification Economique sont chargés de l’exécution 

du présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

   

                                                             

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°87/03 RYO KU WA 23/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

         

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE 

N°87/03 RYO KU WA 23/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI W’ISHAMI  

  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe  mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6, iya 7 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

05/08/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana GASANA Aimé Parfait agizwe 

Umuyobozi w’Ishami rishinzwe Ubuhinzi Zone 

y’Amajyepfo  mu Kigo Gishinzwe Iterambere 

ry’Ubuhinzi n’Ubworozi (RAB).                                    

        

PRIME MINISTER’S ORDER N°87/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A DIVISION 

MANAGER 

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003  revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6,7 and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, 

in its session of 05/08/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. GASANA Aimé Parfait is hereby 

appointed Division Manager of Southern 

Agriculture Zone in Rwanda Agriculture Board 

(RAB). 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  N°87/03 

DU 23/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN CHEF DE DIVISION  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda de 

2003 révisée en 2015, spécialement en ses articles 

119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en ses 

articles 4, 6,7 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction Publique 

et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 05/08/2015; 

 

 

ARRETE : 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur GASANA Aimé Parfait est nommé 

Chef de Division chargée de l’Agriculture Zone 

du Sud à l’Office Rwandais de Développement 

Agricole (RAB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

rishyiriweho umukono. Agaciro karyo gahera ku 

wa 05/08/2015. 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and 

the Minister of Finance and Economic Planning 

are entrusted with the implementation of this 

Order. 

 

Article 3: Repealing provision 

 

                                                                          

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

signature. It takes effect as of 05/08/2015. 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail et 

le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du présent 

arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

                                                                      

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

signature. Il sort ses effets à partir du 05/08/2015. 

 

 

Kigali, le  23/03/2016 
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°88/03  RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho  

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°88/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°88/03 RYO KU WA 23/03/2016 

RISHYIRAHO UMUYOBOZI 

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo  mu  2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo, zaryo iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;   

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

15/12/2014, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana GATERA Maurice agizwe Umuyobozi 

ushinzwe Gahunda z’Inkingo mu Kigo Gishinzwe 

Ubuzima mu Rwanda (RBC).      

                               

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°88/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6, and 8; 

 

 

On proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 15/12/2014; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. GATERA Maurice is hereby appointed 

Director of Vaccine Programs Unit in the Rwanda 

Biomedical Center (RBC). 

 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  N°88/03 

DU 23/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR 

 

 

Le Premier Ministre, 

 

 

Vu la Constitution de la  République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant Statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6, et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 15/12/2014; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur GATERA Maurice est nommé 

Directeur chargé des Programmes de 

Vaccination  au Centre Biomédical du Rwanda 

(RBC). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

15/12/2014. 

 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

         

                                                                  

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 15/12/2014. 

 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Article  2 : Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

  

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

    

                                                          

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

15/12/2014. 

 

 

Kigali, le 23/03/2016  
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(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°89/03 RYO KU WA 23/03/2016  

RISHYIRAHO UMUYOBOZI  

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°89/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  N°89/03 

RYO KU WA 23/03/2016 RISHYIRAHO 

UMUYOBOZI  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, cyane 

cyane mu ngingo zaryo iya 119, iya 120, iya 122 n’iya 

176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga abakozi ba 

Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo iya 4, iya 6 n’iya 

8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo;  

 

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 14/10/2015, 

imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana HABIMANA Emmanuel agizwe Umuyobozi 

w’Ishami rishinzwe Igenamigambi, Ikurikirana 

n’Isuzumabikorwa mu Kigo cy’Igihugu Gitsura 

Ubuziranenge (RSB). 

 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°89/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A DIRECTOR  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

Articles 119, 120, 122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

Upon proposal by the Minister of Public Service and 

Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 14/10/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr.HABIMANA Emmanuel is hereby appointed 

Director of Planning, Monitoring and Evaluation 

Unit in the Rwanda Standards Board (RSB). 

   

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE N°89/03 

DU 23/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN DIRECTEUR  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/10/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur HABIMANA Emmanuel est nommé 

Directeur de l’Unité chargée de la Planification, 

du Suivi et Evaluation à l’Office Rwandais de 

Normalisation (RSB). 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na Minisitiri 

w’Imari n’Igenamigambi basabwe kubahiriza iri teka. 

 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo zinyuranyije 

n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 

 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi ritangarijweho 

mu Igazeti ya Leta ya Repubulika y’u Rwanda. 

Agaciro karyo gahera ku wa 14/10/2015. 

 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwand. It takes effect as of 14/10/2015. 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution 

du présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

14/10/2015. 

 

Kigali, le 23/03/2016   

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°90/03 RYO KU WA 23/03/2016  

RISHYIRAHO PRINCIPAL SENIOR 

TECHNOLOGIST  

 

 

 

ISHAKIRO 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

 

Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo ya 4: Igihe iteka ritangira gukurikizwa 
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ITEKA RYA MINISITIRI W’INTEBE  

N°90/03 RYO KU WA 23/03/2016  

RISHYIRAHO PRINCIPAL SENIOR 

TECHNOLOGIST  

 

 

Minisitiri w’Intebe, 

 

Ashingiye ku Itegeko Nshinga rya Repubulika y’u 

Rwanda ryo mu 2003 ryavuguruwe mu 2015, 

cyane cyane mu ngingo zaryo, iya 119, iya 120, 

iya 122 n’iya 176; 

 

Ashingiye ku Itegeko n° 86/2013 ryo ku wa 

11/09/2013 rishyiraho sitati rusange igenga 

abakozi ba Leta, cyane cyane mu ngingo zaryo, 

iya 4, iya 6 n’iya 8; 

 

Bisabwe na Minisitiri w’Abakozi ba Leta 

n’Umurimo;  

 

Inama y’Abaminisitiri yateranye ku wa 

14/10/2015, imaze kubisuzuma no kubyemeza; 

 

 

ATEGETSE: 

 

 

Ingingo ya mbere: Ishyirwaho 

 

Bwana KALEMA Gordon agizwe Principal 

Senior Technologist in Charge of e-Government 

Services Coordination muri Minisiteri 

y’Urubyiruko n’Ikoranabuhanga. 

 

PRIME MINISTER’S ORDER N°90/03 OF 

23/03/2016 APPOINTING A PRINCIPAL 

SENIOR TECHNOLOGIST  

 

 

 

The Prime Minister, 

 

Pursuant to the Constitution of the Republic of 

Rwanda of 2003 revised in 2015, especially in 

articles 119, 120,122 and 176; 

 

 

Pursuant to Law n° 86/2013 of 11/09/2013 

establishing the general statutes for public service, 

especially in Articles 4, 6 and 8; 

 

 

Upon proposal by the Minister of Public Service 

and Labour; 

 

After consideration and approval by the Cabinet, in 

its session of 14/10/2015; 

 

 

HEREBY ORDERS: 

 

 

Article One: Appointment 

 

Mr. KALEMA Gordon is hereby appointed 

Principal Senior Technologist in Charge of e-

Government Services Coordination in the 

Ministry of Youth and ICT. 

 

ARRETE DU PREMIER MINISTRE  N°90/03 

DU 23/03/2016 PORTANT NOMINATION 

D’UN PRINCIPAL SENIOR 

TECHNOLOGIST  

 

 

Le Premier Ministre, 

 

Vu la Constitution de la République du Rwanda 

de 2003 révisée en 2015, spécialement en ses 

articles 119, 120, 122 et 176; 

 

 

Vu la Loi n° 86/2013 du 11/09/2013 portant statut 

général de la fonction publique, spécialement en 

ses articles 4, 6 et 8; 

 

 

Sur proposition du Ministre de la Fonction 

Publique et du Travail ; 

 

Après examen et adoption par le Conseil des 

Ministres en sa séance du 14/10/2015; 

 

 

ARRETE: 

 

 

Article premier: Nomination  

 

Monsieur KALEMA Gordon est nommé 

Principal Senior Technologist in Charge of e-

Government Services Coordination au Ministère 

de la Jeunesse et ICT. 
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Ingingo ya 2: Abashinzwe kubahiriza iri teka 
 

 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo na 

Minisitiri w’Imari n’Igenamigambi basabwe 

kubahiriza iri teka. 

 

 

Ingingo ya 3: Ivanwaho ry’ingingo 

zinyuranyije n’iri teka 

 

Ingingo zose z’amateka abanziriza iri kandi 

zinyuranyije na ryo zivanyweho. 

 

Ingingoya 4: Igihe iteka ritangira 

gukurikizwa 

Iri teka ritangira gukurikizwa ku munsi 

ritangarijweho mu Igazeti ya Leta ya Repubulika 

y’u Rwanda. Agaciro karyo gahera ku wa 

14/10/2015. 

 

Kigali, ku wa 23/03/2016  

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Minisitiri w’Intebe 

Article 2: Authorities responsible for the 

implementation of this Order 

 

The Minister of Public Service and Labour and the 

Minister of Finance and Economic Planning are 

entrusted with the implementation of this Order. 

 

 

Article 3: Repealing provision 

 

 

All prior provisions contrary to this Order are 

hereby repealed. 

 

Article 4: Commencement 

 

This Order shall come into force on the date of its 

publication in the Official Gazette of the Republic 

of Rwanda. It takes effect as of 14/10/2015. 

 

 

Kigali, on 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Prime Minister 

Article  2: Autorités chargées de l’exécution du 

présent arrêté 

 

Le Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

et le Ministre des Finances et de la Planification 

Economique sont chargés de l’exécution du 

présent arrêté. 

 

Article 3: Disposition abrogatoire 

 

 

Toutes les dispositions antérieures contraires au 

présent arrêté sont abrogées. 

 

Article 4: Entrée en vigueur 

 

Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa 

publication au Journal Officiel de la République 

du Rwanda. Il sort ses effets à partir du 

14/10/2015. 

 

Kigali, le 23/03/2016 

(sé) 

MUREKEZI Anastase 

Premier Ministre 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minisitiri w’Abakozi ba Leta n’Umurimo 

 

Bibonywe kandi bishyizweho Ikirango cya 

Repubulika: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minisitiri w’Ubutabera / Intumwa Nkuru ya Leta 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Minister of Public Service and Labour 

 

Seen and sealed with the Seal of the 

Republic: 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Minister of Justice /Attorney General 

(sé) 

UWIZEYE Judith 

Ministre de la Fonction Publique et du Travail 

 

Vu et scellé du Sceau de la République: 

 

(sé) 

BUSINGYE Johnston 

Ministre de la Justice / Garde des Sceaux 

 


